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yahe "towards the nun Kslantika (the pacified, patient) "or (6) it should
mean arjita-kanli "one who has won renown, fame, lustre, etc." In the
absence of variant readings in the MSS utilised by the Editor it seems
better to adopt the second alternative. We then get the form samaviraya
as definitely indicating a '* nun or lady disciple ". This leads us to the in-
teresting words sramana-, sramayika, sramaneraka-, etc. which have lead to
Pali samanera, sama%eri and samanera meaning a novice. With the suffix
-ira, -era, etc. from snama^a we get the possible Mr-form of Ap. samayiraya
as l'srama^eraka. If this etymology is acceptable it will prove an interest-
ing survival of a word generally current in1 Buddhist Sk. and Pali literatures
in a later Apabhramsa work of the Jaina school of thought. The translation
of the passage in this event would be :

"PadmavatI, being troubled in mind, proceeded immediately to the
neighbouring town, and while she remained there observing the vow of yama
in the presence of the nun who had attained to great lustre (i.e. fame),
there......."